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INTRODUCTION 


Rebecca: Nihongo Dojo. How many people are in your Japanese dinner party? 


Naomi: な お み で す 。 


Rebecca:Rebecca here. こん に ち は お 元気 で すか 。 


Naomi : 元気 で す 。 よろしく お願い し ます 、 レ ベッ カ さ ん 。 


Rebecca: 今日 も よろ し く お 願 いし ます 


Naomi: 今日 の レッ スン は すご く 便 利 で す 。 


Rebecca:That’s right. Today we are going to take a look at a lot of useful expressions 
that you can use in a shop or a restaurant. We are going to review counters and those 
こそ あど words. 


Naomi: これ 、 そ れ 、 あ れ 、 ど れ 。 


Rebecca: From last lesson. So what's happening in today’s dialogue Naomi Sensei? 


Naomi: 今日 は 、 南 さん と 、 フ ァ ブ リツ ィ オ が ラー メン 屋 に 行き ます 。 


Rebecca: Okay so today 南 and ファ ブリ ソ ツィオ are going to a Ramen restaurant. 


Naomi: それ か らら 注文 を し ます 。 They are going to order some food. 


Rebecca: 今日 の 会 話 に 誰が いま すか 。So who is appearing in today’s conversation? 


Naomi: 店 員 さ ん と 南 夏 見 さん と ファ ブリ ツィ オ さ ん で す 。 店 員 さ ん は 、 ス タッ フ か 
な 。 


Rebecca: Yeah | think in Japanese, you use 店 員 さ ん to refer to anyone who works at 
— a chef at restaurant. 


Naomi: Yes. 


Rebecca: Right. Well we tend to make a distinction in English. So we say waiter or... 


Naomi: Okay. 


Rebecca: Cook or something. 


Naomi: Okay so it could be cook or it could be waiter or waitress. で すね 。 waiter, 夏 
見 and ファ ブリ ソ ツィオ are talking. 


Rebecca: Right and again we will be listening to them speak polite Japanese. 


Naomi: そう で す 。 


Rebecca: Let's listen to the dialogue. 


DIALOGUE 


店 員 : いら っ し ゃ い ! 何人 で すか 。 

Bj 夏見 : 二 人 で す 。 

店 員 : こち ら へ どう ぞ 。 ご 注文 は ? 

南 夏見 : あ 、 生 ビー ル を 一 つう 下さ い 。 そ れ か ら 、 ラ ー メ ン 一 つと お に ぎり 

=D お 願い し ます 。 フ ァ ブ リツ ィ オ は ? 

ファ プリ ツィ オ : うー ん 。 野菜 ラー メン を 下さ い 。 そ れ か ら 、 フ ラン ス の ブル ゴー ニ 


10) 白 ワ イン は 


あり ます か が 。 


店 員 : すみ ませ ん が 、 ワ イン は ちょ っ と 。 


Naomi: も う 一 度 お ね が いし ます 。 今度 は ゆっ くり お 願い し ます 。 


店 員 : いら っ し ゃ い ! 何人 で すか 。 

Bj 夏見 : ACT. 

店 員 : こち ら へ どう ぞ 。 ご 注文 は ? 

南 夏見 : あ 、 生 ビー ル を 一 つ 下さ い 。 そ れ か ら 、 ラ ー メ ン 一 つと お に ぎり 

=D お 願い し ます 。 フ ァ ブ リツ ィ オ は ? 

ファ ブリ ツィ オ : ラー ん 。 野 菜 ラ ー メ ン を 下さ い 。 そ れ か ら 、 フ ラン ス の ブル ゴー ニ 
10) EZ Vld あり ます か 。 


店 員 : すみ ませ ん が 、 ワ イン は ちょ っ と 。 


Naomi: 今度 は 英語 が 入り ます 。 


店 員 : いら っ し ゃ い ! 何人 で すか 。 


WAITER: Welcome, how many people? 


南 夏見 : 二 人 で す 。 


MINAMI: 2 people. 


店 員 : こち ら へ どう ぞ 。 ご 注文 は ? 


WAITER: Right this way, please. Are you ready to order? 


南 夏見 : あ 、 生 ビー ル を 一 つ 下さ い 。 そ れ か ら 、 ラ ー メ ン 一 つと お に ぎり 
三 つ お 願い し ます 。 フ ァ ブ リツ ィ オ は ? 
MINAMI: A draft beer, please. And after that 1 ramen and 3 onigiri, please. 


Fabrizio, how about you? 


ファ プリ ツィ オ : ラー ん 。 野菜 ラー メン を 下さ い 。 そ れ か ら 、 フ ラン ス の ブル ゴー ニ 
ュ の BITUs あり ます か 。 
FABRIZIO: Uhmm, vegetable ramen, please. And after that, do you have a 


white wine from Burgundy? 


店 員 : すみ ませ ん が 、 ワ イン は ちょ っ と 。 


WAITER: I'm sorry, but... wine is... 


POST CONVERSATION BANTER 


Naomi: レベ ッ カ さん 、 ラ ー メ ン 屋 は 英語 で 何で すか 。. How would you translate ラー 
メン 屋 in English? 


Rebecca: | guess we would say a Ramen restaurant but Ramen is really casual, isn’t 
it? And a restaurant, to me that sounds quite formal but Ramen, it’s not really 
McDonald's. Isn't it but it is fast food — fast casual cheap place. So Ramen restaurant. 


Naomi: Ramen place, Ramen shop. 


Rebecca: Ramen place yeah. 


Naomi: な る ほど 。 レ ベッ カ さ ん は 、 ラ ー メ ン 屋 へ 行き ます か 。Do you often go to 
Ramen shop? 


Rebecca: Well | like Ramen but | don’t often go. It’s very salty. 


Naomi: そう で すね 。 


Rebecca: ち よっ つと ヘル シー じゃ な いで すね 。. It’s not very healthy. 


Naomi: ヘル シー じゃ な いで す 。 全然 ヘル シー じゃ な いで すね 。 


Rebecca: Actually what | really love about Ramen. | mean | like Ramen but | really 
love the side dish that you get with it sometimes Jiaozi. 


Naomi: Jiaozi 餃子 ね 。 Chinese Dumplings? 


Rebecca: Pot stickers. Yeah | know that they are from China. So technically maybe 
they are not Japanese food but | think they are my favorite food to eat in Japan. 


Naomi: そう で すね 。 Ramen is Chinese food but | think our Ramen and Chinese 
Ramen are bit different. 


Rebecca:Yeah like the Japanese take on Ramen. 


Naomi: そう で すね 。 


Rebecca: それ か ら 、 普 通 、 ラ ー メ ン 屋 に ワイ ン は あり ます か 。They don’t usually 
serve wine at Ramen places right? 


Naomi: そう で すね 。 な いで すね 。 


Rebecca: So what would they serve? 


Naomi: 生ビール 。 


Rebecca: 生ビール | think the way the waiter said no is very Japanese. 


Naomi: あー すみ ませ ん が 、 ワ イン は ちょ っ と 。Yeah | agree. | think that's a typical 
Japanese way. 


Rebecca: Yeah literally what he is saying is sorry, wine is a bit umm... 


Naomi: そう で すね 。. This is the way we say no without actually saying no. 


Rebecca: Right. | am sure most of our listeners know what Ramen is, it’s noodles 
right. 


Naomi: は い 、 そ う で す 。 


Rebecca: So you know like Instant Ramen, instant noodles, wonderful Japanese 
invention. 


Naomi: そう で すね 。 


Rebecca: But of course the noodles that you get at Ramen shop are not instant but 
instant noodles came from Ramen. 


VOCAB LIST 


Rebecca: Hi let’s look at today’s vocab. First word. 何人 。How many people? 


Naomi: (slow) な ん に ん (natural speed) 何 人 


Rebecca: Starting high falling on the second syllable, staying low. 


Naomi: 何人 


Rebecca: Next. 


Naomi: ZA 


Rebecca: Two people who.. 


Naomi: (slow) ふ た り (natural speed) ZA 


Rebecca: Starting low, rising on the second syllable ta, staying high. 


Naomi: ZA 


Rebecca: Next. 


Naomi: こち ら 


Rebecca: This way here. 


Naomi:(slow) こ ちら (natural speed) こち ら 


Rebecca: Starting low, rising on the second syllable chi. 


Naomi: こち ら 


Rebecca: Next. 


Naomi: どう ぞ 


Rebecca: Please, kindly by all means. 


Naomi:(slow) ど う ぞ (natural speed) ど う ぞ 


Rebecca: Starting high, falling on the second to last syllable U. 


Naomi: どう ぞ 


Rebecca: Next. 


Naomi: 注文 


Rebecca: Order, request. 


Naomi: (Slow) ち ゅ う も ん (natural speed) 注 文 


Rebecca:Starting low, rising on the second syllable U, staying high. 


Naomi: 注文 


Rebecca: Next. 


Naomi: 生ビール 


Rebecca: Draft beer. 


Naomi: (slow) な ま ビ ー ル (natural speed) 生 ビー ル 


Rebecca: Starting low, rising on the second syllable Ma, falling on the second last 
syllable E. 


Naomi: 生ビール 


Rebecca: Next. 


Naomi: ラー メン 


Rebecca: Chinese style noodles Ramen. 


Naomi: (slow) ラー メン (natural speed) ラー メン 


Rebecca: Starting high, falling on the second syllable A. 


Naomi: ラー メン 


Rebecca:Next. 


Naomi: お に ぎり 


Rebecca: Rice bowl. 


Naomi: (slow) お に ぎり (natural speed) お に ぎり 


Rebecca: Starting low, rising on the second syllable ni, falling on the second last 
syllable ge. Next. 


Naomi: 白 ワ イン 


Rebecca:White wine. 


Naomi: (slow) し ろ ワ イン (natural speed) 白 ワイ ン 


Rebecca: Starting low, rising on the second syllable do, falling on the second last 
syllable E. 


Naomi: 白 ワ イン 


Rebecca: Next. 


Naomi: それ か ら 


Rebecca: And , and then, after that, in addition. 


Naomi: (slow) それ か ら (natural speed) それ か ら 


Rebecca: Starting low, going high on the second syllable で , staying high. 


Naomi: それ か ら 


Rebecca: In today’s dialogue, there are some expressions which would come in handy 
at a shop or a restaurant. Let’s have a closer look at them. 


Naomi: こち ら へ どう ぞ 


Rebecca: This way please. 


Naomi: こち ら 


Rebecca: This way. 


Naomi: へ 


Rebecca: Direction particle. Have a look at the Nihongo Dojo lesson #23. 


Naomi: どう ぞ 


Rebecca: Please and for more on the use of Dojo, please look at Nihongo Dojo lesson 
10. こ ちら is one of those こそ あど words. 


Naomi: そう で すね 。 こ れ is desk and こち ら means this way. そう で すね 。 or this 
person Or here in a plight situation. 


Rebecca: So when you hear the way to say こち ら へ どう ぞ imagine him or her sort of 
holding out their hand and saying, this way please. 


Naomi: そう で う ね 。And that way please. Please go over there, あちら へ どう ぞ 。. 


Rebecca: Let's look at another sentence from today’s dialogue. 


LESSON FOCUS 


Naomi: ワイ ン は あり ます か 。 


Rebecca: Do you have wine? 


Naomi: すみ ませ ん が 、 ワ イン は ちょ っ と 。 


Rebecca: | am sorry, we don’t have any. In a previous lesson, lesson #58, we looked 
at the grammar structure. Something が あり ます or something が いま す . The particle 
ga can be replaced with the particle wa in a negative or a yes/no question like we see 
here wine は あり ます か . So the original sentence Naomi Sensei was wine. 


Naomi: ワイ ン が あり ます 。 


Rebecca: And then we make that into a question and it becomes ワイ ン は あり ます か 。 
and we are kind of emphasizing the wine. 


Naomi: そう で すね 。 


Rebecca:And the second sentence is すみ ませ ん が 、 ワ イン は ちょ っ と 。. We 
covered this before. The literal translation means | am sorry but wine is a little そう で うつ 
S ん 。 and it’s the way. It is polite way of saying, no we don't have any wine. 


Naomi: So if | am a customer and you are a shop clerk, 餃子 は あり ます か , what would 
you say? 


Rebecca: If we didn't have 餃子 , well | tilt my head to one side, look very apologetic 
and say 餃子 は ちょ っ と . So it's a very useful phrase. If you want to say no but you 
don't want to be rude, you say すみ ませ ん . Sorry それ は ちょ っ と . So let's look at 
today’s grammar. 


VOCAB AND PHRASE USAGE 


Rebecca:Today’s grammar focuses on counters and this is really, really important. It’s 
in the review track. There is a lot of great stuff in this. So be sure to check it out and 
instead what we are going to do in the grammar section today is look at a function. 
How to order in a restaurant. This is also going to be really useful because dining out in 
Tokyo is very cheap. It’s not like compared to where | come from. So if you come 
here, you are going to be doing it a lot and it will be very useful. So Naomi Sensei, can 
you show us how? 


Naomi: 生ビール を ひと つく だ さい 。 | would like to introduce counters for dinner 
object up to three. 


Rebecca: Okay. So how would you say one? 


Naomi: 一 つ 


Rebecca: Two 


Naomi: 二 つ 


Rebecca: Three 


Naomi: =D 


Rebecca: 一 つ 、 二 つ 、 ニ つ Right. So how would you use this in a sentence? 


Naomi: If you want some beer, ビー ル を くだ さい right. 


Rebecca: Give me some beer. Please may | have some beer? 


Naomi: そう で すね 。 If you want to have one beer, you would say ビー ル を 一 つく だ さ 
い . Put number before くだ さい 


Rebecca: | see. So if | wanted to order two beers, that would be... 


Naomi: ビー ル を 二 つ く だ さい 


Rebecca: And three beers? 


Naomi: ビー ル を 三 つ く だ さい 


Rebecca: | see. Now there is another way to say this. Isn’t there? Not using を くだ さ 
U! we use another word. 


Naomi: You mean お 願い し ます . 


Rebecca: Yeah, yeah that's right. 


Naomi: そう で すね 。. It works in the same way. ビ ー ル を 一 つ お 願い し ます 。 


Rebecca: Please give me one beer. 


Naomi: そう で すね 。 One beer please ビー ル を 二 つ お 願い し ます 。 


Rebecca:Two beers please. 


Naomi: 三 つ お 願い し ます 。 


Rebecca: Three beers please. 


Naomi: は い 。| think を くだ さい and を お 願い し ます are same kind of nuance. Both 
are plight expressions. 


Rebecca: So we could use either of them? 


Naomi: は い 。 


Rebecca: Whichever one is easiest to remember. Well Naomi Sensei, what happens if 
| don’t want to drink beer. How do | order water? 


Naomi: そう で す よ ね 。 If you are minor, you can't drink beer. 


Rebecca:That's right and if you are under 20 in Japan, you are a minor. 


Naomi: そう で すね 。 水 を くだ さい 


Rebecca: Please may | have some water. 


Naomi: そう で すね 。 水 is water. 


Rebecca: Okay. 


Naomi: Or 水 を お 願い し ます 。 or 水 を 一 つ お 願い し ます 。 


Rebecca: May | have one water. 


Naomi: は い 。 ラ ー メ ン を 一 つ お 願い し ます 。 


Rebecca: One bowl of Ramen please. 


Naomi: そう で すね 。 


Rebecca: What about お に ぎり を 三 つ く だ さい 。 


Naomi: すご い 。Are you that hungry? 


OUTRO 


Rebecca:Three rice bowls すご い . | think that’s all the time we have got today. So be 
sure to check out the review track. It's got lots of important stuff in it. We've got the 
first ten counters for general things. We've also got the first ten counters for people 
right. 


Naomi: は いそ う で す 。 一 人 、 二 人 、 三 人 。 


Rebecca: So obviously it’s really important to learn how to count people as well as 
things and in that review track, you will also learn how to do the correct intonation as 
well. So check it out. 


Naomi: じゃ あま た 。 


Rebecca: See you next time. 


